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zapouětění kořínků v novém prostředí bylo pokud 

možno bezbolestné.

Zprávy z Kanady: Čolkem 184'200 osob dostalo v roce 1973 status "landed 
immigrant .“Nëjvïë přistěhovalců bylo z britských ostrovů /26.973/> pak z USA 
/25.242/, z Hong Kongu /14.662/, z Portugalska /14-483/, z Jamaiky /9-363/j 
následují: Indie, Filipíny, Recko, Itálie a Trinidad. V Ontáriu se usadilo 56 
procent všech nově příchozích, na 2. místě je Britská Kolumbie. -- Před 100 
lety se poblíž Tbronta narodil významný kan. politik James S. Woodsworth, 
•zakladatel hnutí CCF /Co-operative Commonwealth Federation/, z něhož se vyvi­
nula dnešní kanadská strana demokratického socialismu NDP /New Democratic Par­
ty/. James Woodsworth studoval na universitách v Manitobě, v Torontě a v Oxfor­
du a málem se stal methodistickým pastorem. V květnu 1919 -během gen. stávky 
ve Winnipegu - se zapojil do odborového hnutí. Od r. 1921 až do roku 1939 hyl 
členem fed.parlamentu za volební obvod Winnipeg North Centre. Zemřel v roce 
1940. Měl 6 dětí; jedna dcera - Mrs. Grace MacInnis - je dnes členkou fed.par­
lamentu za volební oblast Vancouver Kingsway. — Ve dnech 21. a 22.3- navštívil 
Toronto a některé zdejší krajanské cestovní kanceláře p.konsul Kos z čs.komu­
nistického konsulátu v Montreálu. Cesty mezi Kanadou a CSSR pro osoby českého 
a slovenského původu mají být i letos podstatně omezeny; Praha má zájem o ka­
nadské turisty. Z toho důvodu se občas objeví v kan. denním tisku článek o krá­
sách Prahy či Tater, v němž se navíc zdůrazňuje, že ač je země součástí sovět­
ského bloku a de facto ovládána sovětskými okupačními orgány, přece jen se ne­
zapře, že obyvatelstvo je "západně orientované"., /viz článek "It's rated Eu­
rope's loveliest capital", Star, 23.3-/• Podle jiných článků stojí večeře 
"U sv.Tomáše" nebo "U Fleků" asi $5; nocleh za jednu noc v Alcronu nebo v Yal- 
tě přijde na $20. Toiletní papír ale není k mání a kan. turistům se doporučuje, 
aby si ssebou přivezli-pro jistotu-krabici "Scotties" nebo "Kleenexu".. V růz­
ných obměnách se v kan. tisku konstatuje fakt, že veškerý kulturní život v dneš­
ním Československu je zardoušený vládními opatřeními. — Francouzský konsulát 
v Torontě se nyní nachází v č. 40 University Ave. -- Na 1.600 Pakistánců se 
nedávno sešlo v Torontě, aby vyslechlo pak. velvyslance v Kanadě, p.I.Aliho. 
V oblasti Toronta žije na 4-000 Pakistánců. -- Nelekněte se, když u Oakville, 
na dálnici QEW, uvidíte tabulku, že do Hamiltonu Vám zbývá ještě 43 kilometrů! 
Pod ní je menší tabulka s vysvětlením, že "1.6 km » 1 mile". — V roce 1973 se 
do Kanady přistěhovalo 93 osob českého nebo slovenského původu. -- Pan C. Brown 
položil v Londonu, Ont. základy k "občanské koalici", která má zabránit, aby se 
z Kanady stal "stát založený na sociálních podporách". Jako první se prý k zá­
sadám nové koalice připojili býv. ontarijský premiér John Robarts a býv.premiér 
Alberty E. Manning. Plánovaná náborová kampaň má být založena na skutečnosti, 
že daně z příjmu stouply z 5ti bilionů dol. v r. 1969 na 11 bilionů dol. v ro­
ce 1973- — Montreálský "Devoir" přinesl 14-3- interview s manitobským premié­
rem E. Schreyer-em. Ten soudí, že federální vláda má mít hlavní slovo v otázkách 
energie a přírodního bohatství, zejména když se jedná o suroviny, jejichž zdro­
je a zásoby jsou omezené. Ale záp.Kanada, zejména provincie s nerostnými zdro­
ji, mají právo na industrialisaci, mají právo mít svůj zpracovatelský průmysl. 
Jmenovaný soudí, že je realistické přijmout Quebec jako provincii se silnou 
převahou francouzštiny, ale žádá pro rodiče školáků svobodnou volbu vyučovací­
ho jazyka dětí - všude tam, kde je to technicky možné. Shodou okolností přinesl 
"Devoir" téhož dne interview s quebeckým ministrem přistěhovalectví Jean Bien­
venue; Quebec je toho času třetí provincií v Kanadě co do počtu přistěhovalců. 
V rámci nových dohod s fed. vládou účastní se Quebec výběru budoucích KanaS>anů. 
Hlavně hodlají quebecké úřady informovat budoucí přistěhovalce o situaci v pro­
vincii a uplatňovat při výběru kandidátů požadavky dané potřebou pracovních sil, 
jakož i sociální a linquistickou politikou quebecké vlády. K ožehavé otázce 
svobodné volby vyučovacího jazyka ministr podotkl, že by nebylo spravedlivé žá­
dat po přistěhovalcích něco, co sami francouzští Kanaďané pro své děti odmíta­
jí. Bude-li francouzština povinným vyučovacím jazykem, aï je jím pro všechny - 
bez ohledu na pův.občanství, s výjimkou dětí, jejichž mateřskou řečí je angli­
čtina. Ministr doufá, že přistěhovalci přijmou povinnost posílat děti do franc, 
škol za předpokladu, že se zlepší jednak vyučování "angličtiny jako druhého ja­
zyka" a jednalo celková úroveň vyučování ve francouzském školském sektoru. Que- 
becká provinční vláda se netají plánem prohlásit francouzštinu za jediný úřed­
ní jazyk provincie; postavení angličtiny má upravit zvláštní zákon.

Hledá se: p.Otto Lehner,býv.poručík čs.strážní jednotky /US Army/.
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Svobodný svět: Pan J.Wetzell, jehož koníčkem jsou seskoky s letadel,letěl 

se zavřěným-padákem celých 7-200 stop a dopadl na čerstva zorané pole poblíž 
osady Sterling, Ill- Zlomil si oba kotníky a nalomil si páteř, ale žije.. -- 
President NSR Dr. Heinemann navštívil nedávno uprchlický tábor Zirndorf, kde 
je napěchováno na 700 uprchlíků, hlavně Arabů. List "Bauernkurier" návštěvu 
komentoval a zdůraznil, že kapacita lágru je 400 osob; tuto cifru odhlasoval 
nedávno také ústavně-právní výbor Bavorského sněmu. List napsal:"Je tomu tak, 
jako kdyby Bonn dal k disposici záchranné čluny tonoucím, avšak nechal je ve 
vodě. Obyvatelé Zirndorfu nevědí, proč by měli dělat dobrodince celé Spolkové 
republice,zatímco se s uprchlíky z Chile jedná tak velkoryse." List upozorňuje, 
že přes 1.000 Chilanů bylo dopraveno do NSR letecky, ptá se, proč nechtějí asyl 
od "prvého socialistického státu světa", SSSR, a podotýká:"Možno si představit, 
co by se dělo, kdyby někdo učinil návrh dopravit letecky do NSR několik tisíc 
Cechů a Slováků, toužících po asylu v cizině - kdyby ovšem tuto možnost měli." 
-- Rakouské ministerstvo vnitra zakázalo další dovoz strojní pistole čs.výro­
by zn. Skorpion, která je známá také jako "M 61". Objevila se ve značném poč­
tu nejen v puškařských obchodech,ale hlavně na černém trhu - za pakatel /sto­
jí jen 5-000 šilinků/. Pistole je jen 25 cm dlouhá a hodí se pro partyzánské 
akce. Má kalibr 7-65 mm. Vídeňský "Kurier" k tomu poznamenal, že nikdo neví, 
kolik těchto pistolí se nachází na půdě Rakouska. — Jinak Rakousko stále žije 
pod dojmem "Polárky". Již delší dobu konají se velké manévry armád varšavského 
paktu v jižním Madarsku a v Bulharsku. Dne 50.5. prohlásil náčelník jugosl.gen. 
štábu S.Poto.čar, že Jugoslávie je připravena pro každý případ a že se bude 
bránit. Dodal, že útočníci budou poraženi. Bělehradská "Politika" napsala, že 
zvláště manévry sovětské armády v jižním Madarsku vyvolaly na Západě pocity 
znepokojení. List kritisoval Bulharsko za to, že reklamuje Macedonii,a - NATO 
v souvislosti s články v italském tisku, podle kterých si Itálie dělá chutě na 
tzv. zónu B u Terstu. Rakouský tisk přinesl také zprávu, že v Bělehradu zase­
dala několikrát Vojenská rada Jugoslávie a že při jedné příležitosti měl Tito 
prohlásit, že jugoslávští dělníci v záp. Evropě jsou připraveni v případě nut­
nosti spěchat ke svým vojenským útvarům. Z Vídně došly také zprávy, že chor- 
vátší komunisté tajně jednají se Sověty, aby si mohli - po odchodu Tita - utvo­
řit nezávislý komunistický stát, který by byl součástí tzv.socialistického 
bloku, příp. Varšavského paktu. -- Z dopisů, které dostáváme z Rakouska a 
z NSR od našich posrpnových, vyznívá jisté znepokojení nad vývojem událostí. 
Je otázka, jak snadná pro ně bude další emigrace za oceán. -- Z rak.pramenů 
došla také zpráva, že celá rakousko-čs.hranice je na čs.straně v noci zajiště­
na pásmem infra-paprsků. V důsledku toho je illegální přechod nemožný. Podobné 
pásmo se buduje nyní na šumavské hranici proti NSR. -- Z Říma došla zpráva, 
že luza vedená komunistickými agenty zabrala násilím několik soukromých domů 
a kostelů, včetně basiliky sv.Pavla. Mluvčí těchto bojůvek prohlásili, že se 
z objektů nehnou, pokud jim vláda nezajistí slušnější bydlení.. -- V zápasech 
o svět.Championat v Helsinkách si vede čs.team velmi úspěšně. Porazil např. 
SSSR poměrem 7:2. Branky dal: Vlád.Martinec 2,Ivan Hlinka 2, Bph.Stastný 1, 
V.Nedomanský 1 a 0. Machač 1. -- V jihokorejském městě Namwoň se našly stradi­
várky asi 500 let staré. Majitel - 27-letý rolník, který jinak houslím nero­
zumí - je nabízí na prodej za 1,500.000 dol. -- Americká vláda dosud neschváli­
la otevření nového čs.konsulátu v Chicagu. Mezitím má čs.velvyslanectví ve 
Washingtonu nového referenta pro záležitosti ethnických skupin /Ethnical 
Groups Affairs/ - po p.Smělém přišel jistý p.Sarnovský. Podobný referát existu­
je také při čs.velvyslanectví v Ottawě. -- Prof.A.C.Sutton ze Stanford Univer­
sity, napsal zajímavou knihu "National Suicide - Military Aid to the Soviet- 
Union". Stojí *10 a zájemci si ji mohou objednat na adrese: The Review of the 
News", Belmont, Mass. 02178, USA. /Nabídka končí 25-4-/ -- Cs. poradní sbor 
v záp.Evropě upozornil zvláštní tiskovou zprávou na vážný zdravotní stav české­
ho žurnalisty Vladimíra Skutiny, který je v Čs.kom. vězení od června 1971.

Podmaněný svět: Madarské jednotky v jižním Madarsku jsou nyní vyzbrojeny 
raketami-"Fřog-7"- Novým velitelem této fronty se stal nedávno sovětský gen.- 
plukovník Ivanov, jeho náměstkem maň. gen.-plk. Czinege. -- Napětí mezi SSSR 
a rudou Čínou roste. Cínané sestřelili velký sovětský vrtulník,při čemž zahy­
nulo nad čínským územím v prov.Sinkiang 8 údajných sovětských špionů. Kreml 
proti sestřelení helikoptéry /která údajně v mlze zabloudila/ ostře protesto­
val. Současně přinesly sov.listy záběry z rozsáhlých manévrů RA na Sibiři a 
zdůraznily, že SSSR má na čínské hráni ci"značné množství dalekonosných raketo­
vých zbraní". -- President Tito má být těžce nemocen. Je mu 82 let.

Z okupovaného Československa: V Praze běží filmová veselohra ružiséra..K. 
SteklěEó^ažvaňá-^ippčpóiamuš" .“Sarkasticky 'paroduje tři postavy "Pražského 
jara" - Dubčeka, Smrkovského a Vlád.Kadlece. Ve filmu jsou líčeni jako hypo- 
krité a kariéristé. -- Hra "Záchrano,i" z pera V.Havla měla premiéru v Baden- 
Badenu. Produkce všech jeho her je v CSSR zakázaná. Podobného osudu se dočkal 
také dramatik Pavel Kohout. -- Ze soukromých pramenů došla zpráva, že v Praze 
zemřela v únoru t.r. paní Hana Benešová, vdova po 2.čs.presidentovi . Měla být 
pochována v Režimově ústí,, vedle svého manžela- Pražský rozhlas ve svém 
vysílání pro Cechy a Slováky v zahraničí obsáhle komentoval rozhovor mezi ,
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Egonem Hostovským, nedávno zesnulým spisovatelem poúnorové vlny.a A.J.Liehm- 
em z posrpnové vlny. Názory Hostovského prý nasvědčují tomu, že'poúnorová 
emigrace chtěla válku a chtěla se vrátit do Prahy na tancích americké armády. 
-- Ös . posta začala vracet dopisy, v kterých jsou kan.známky /nové či upotře­
bené/ pro filatelisty. Adresát v ÖSSR je upozorněn, že výměna známek podléhá 
úřednímu postupu a vyžaduje povolení k dovozu, o které si sběratel může požá­
dat. -- Egypt dodal 500 metráků česneku, čímž se - podle čs.tisku - zabránilo 
jeho nedostatku. -- V Praze 4 jsou nyní tyto ulice: Alexandra Ivanovice Ger- 
cena a Vissarions. Grigorjeviče Belinskio. V Praze 1 /v železné ul. č. 24/ by­
la zřízena prodejna sovětského zboží Čajka. -- Spisovatel a býv.majitel na­
kladatelství Aventinum, dr.Otakar Storch-Marien, zemřel'v Praze ve věku 76 
let. — Ve věku 93 let zemřel nestor české psychiatrie MUDr. Zdeněk Myslive­
ček. — Čestnou stráž u rakve Smrkovského stáli; dr.7.Kriegel, V.Slavík, Ve­
nek Šilhán, Pavel Kohout, Vlasta Chramostová, Jiří Hochman a'Čestmír Suchý. 
Některé italské kom.listy přinesly znění dopisu, který poslal A.Dubčék paní 
Smrkovské. V dopise si stěžuje pisatel, že stejně jako Smrkovská, i on měl 
před časem potíže s pohřbem své matky a pokračuje:"Její největší vinou bylo, 
že nemohla přijmout obvinění sestavená proti mně. Strana ji odmítla dokonce 
i po její smrti. Když jsem chtěl pohřbít urnu s jejím popelem v mé rodné obcí 
Uhrovci, byl jsem požádán, abych to udělal tajně as vyloučením veřejnosti .-- 
Ve Svitávce u Boskovic zemřel v 64 letech český'kat.spisovatel Jan Dokulil.-- 
Pražské nakladatelství"Magnet 74" vydalo kapesní detektivku o prof.dr.V.Kraji- 
novi, který žije ve Vancouveru. Jmenuje se "Poslední pokus", má 135 stran a 
několik fotografií dr.Krajiny z dřívějších let. Autorem je jakýsi Jaroslav 
Čížek. V knížce s tendenčním, ale napínavým obsahem, figuruje řada lidí z od­
boje /dr.Drábek, dr.Zenkl, dr.Drtina a další/. — Koulař Jiří Skobla byl^pový­
šen na majora v min.vnitra. — Začátkem března byl zatčen v Praze záp.-něm. 
novinář V/.Gengenbach. Psal hlavně pro "Münchner Merkur". — V hradecké "Po­
chodni" se koncem února objevil tendenční článek o "Klubu nových1.' Je zřejmé, 
že STBáky naše činnost-a zvláště naše měsíční pravidelné zpravodajství-rozči­
luje. Na základě výpovědí jednoho-dvou navrátilců náš profil zahrnuje vylože­
né fantasie, jako např. "Bulletin obsahuje různé protikomunistické a proti-čes- 
koslovenské "zpravodajství", které je daní za to, že může vycházet ve "svo­
bodném světě1,! Naše poznámka: nesmíme se těm ztroskotancům divit-čs .komunisté 
je mají v hrsti, považují je za nespolehlivý živel, který načichl "kapitalis­
mem" a proto jsou ochotni líčit i fantasie,jen aby nemuseli do dolů nebo prac. 
tábora.. Čtenář na hradecku se ale přece jen ve spleti nepravd a polopravd do­
četl, že""Klub nových" emigrantům podle svých možností poradil v začátcích" a 
"desorientovaným .. lidem vytvořil iluzi českého zázemí." Jinak jsme hrdí na 
to,_že nám vynadali! — Zet Aloise Indry, K.Kvapil, se stal novým šéfem vnitro­
politického zpravodajství v čs.rozhlase. V TV působí dcera býv.ministra země­
dělství, Ljuba Mesteková, a dcera dnešního předsedy íjRO Karla Hoff mana. -- J. 
Malík, vedoucí redakce RP v Brně, byl vyloučen z KSC i ze Svazu novinářů pro 
pokus o znásilnění sekretářky. -- Předsednictvo ÚV-KSC jednalo o milostných 
aférách P.Colotky.na základě stížností jeho manželky.-- V Praze zemřel býv. 
místonáčelník COS a redaktor "Cvičitele" dr.Rudolf Sáček, 63.

Aforismy a epigramy: Jde o to, aby se ti nezelenalo tak, aby se za to bylo 
třeba“čěřvěňať. --Bývá prospěšnější ujasnit si hned z počátku - oč nejde. -- 
Některé mýty jsou už vytvářeny s vědomím,že jim asi nikdo neuvěří. — Málokte­
rý náš nynější vzor býval vzorem také svým současníkům. — Tragedie spočívá 
v tom, že nám vždy chybí nejméně jeden z těchto předpokladů: čas, chul, peníze. 
-- Komu je prostředek vrcholem, tomu bývá nízkost prostředkem. -- Kdo chce být 
následován, ten musí počítat s tím, že bude také sledován. /Milan Růžička/

Nové gublikace: P.de la Chapelle:"Církev a deklarace lidských práv",207 
stran; Peíř ĎěňT"Ňáší mládeži", 83 stran; Alice Scherer :"Ceny v Bibli", 190 
stran; "Potrat a křesťanská zodpovědnost", 37 stran, společné prohlášení skand. 
kat.biskupů. Všechny tyto publikace lze objednat na adrese: Velehrad, Via Con­
cordia 1, 1-00183 ROMA, Italy. -- "Enfants-otages" /Děti rukojmí/, 24 stran, 
týká se rozdělených rodin z CSSR, objednávky na;Mme V.Chabrol, 277 rue de Vau- 
girard, 75015 Paris, Prance. -- Nakl.Konfrontace plánuje české vydání knihy 
"Souostroví GULAG" od A. Solženicyna. —■ J.Hašek:"The Good Soldier Švejk", pře­
ložil Sir Cecil Parrott, University of Lancaster, 752 stran, vydal:Wm.Heineman, 
člO.95. Nezkrácená verse. — Miroslav Ivandv:"The Assassination of'Heydrich", 
292 stran, vyd.iHart Davies a MacGibbon, "3. -- Slov.nakl.Polana nám ze Švýcar 
poslalo: zbierku básní J. Milučkého "Pat minút po premiére", 38 stran a prof, 
dr^J.A.Mikuš:" Unterschiede zwischen Tschechen und Slowaken", 24 stran. Zájemci 
piste na adresu: Polana, Postfach 1173, 8036 Zürich, Switzerland. -- G.Zhukov: 
"The Memoirs of Marshal Zhukov", Delacorte Press, New York. 0.P.Chaney,Jr.: 
"Zhukov", Tulsa, Univ.of Oklahoma Press. -- "Beseda", Czechoslovak-Australian 
Association of Canberra, P.O.Box 1483, Canberra, 2601, nám věnovala pěkné vydá­
ní přednášky TGM, kterou pronesl v dubnu 1905 v Kroměříži. Publikace se jmenuje 
"The Problem of a Small Nation". Obsah přednášky svědčí o tom, že mnohé myšlen­
ky TGM jsou - k našemu překvapení - platné i dnes.--Našim slovenským čtenářům 
doporučujeme dvouměsíčník "Naše Snahy",c/o dr.M.Kvetko,83-45 Broadway,Elmhurst 
N.Y., II373,.USA. 4 ’

P.de


Anglická jazyková hlídka: Prosím vážené čtenáře,aby prominuli mé ^tiskové 
chyby v poslední jazykové hlídce. Corning se samozřejmé pise o je ni . m a 
správná vazba je "I am used to waiting", nikoliv "of waiting". Duhuji. upoy„a 
na dotaz,jak přeložit do češtiny anglické "streaker": Odpovídající slovo v češ­
tině neexistuje, ovšem bylo by možno je dovodit. Nežli se nove dovozene slovo 
vžije bývá třeba jej doprovodit vysvětlením. Postup pro dovozem slova muže 
být různý,takže lze dojít k různým výrazům a záleží pak na tom, který se vži­
je. Nejlépe je vyjít z toho, jak byl příslušný výraz odvozen v původním jazy­
ku a co v podstatě znamená. "Streak" je slovo staré původem i významem. Jeho, 
anglosaská forma je "strica", odvozená ze základu staroanglického slova "stri­
ke" . V Middle English pak najdeme "streeke" nebo "strike". Významem i tvarem 
je lze srovnat s německým "die Streeke" nebo s germanismem užívaným v hovoro­
vé češtině "štreka". Obecný význam slova "streak" je dlouhá, tenká, rovná neb 
nepravidelná čára, pruh, neb rozmáznutý pruh, barevně nebo jinak odlišený od 
svého okolí. Specielní význam je např. pruh tuku procházející masem, pramen.,, 
.odlišně- zbarvených vlasů, neb vrypová čára vyrytá 2kouseným-..minerálem'do ppd-.

... ložky. V přeneseném slova smyslu značí též_např. prudkou změnu v-chování, 
"a nervous .streak" a hovorově se užívá i- o. ně čem, co se táhne v oase, např.

„;"a long streak of bad luck"- Srovnej České "táhne se jako červená nit celým" 
případem". Sloveso "to streak" značí dělat čáry, vyčárovat /"vyšrafovát"/ a 
v přeneseném’slova smyslu rychle se pohybovat, rychle běžet, utíkat, pospí­
chat. "Streakers" nazí, rychle běží davem, tvoříce v něm barevně odlišenou 
čáru. Výraz "streaker" je proto vhodný tím, že vyjadřuje barevné odlišení i 
rychlý pohyb. Anglicky se říká o blesku "a streak of lightning". Jeden z mož­
ných překladů do češtiny by mohl být "blýskač, blýskačka", protože stejně jako 
výraz anglický vyjadřuje rychlý, čárový pohyb, barevné odlišení a nadto ještě 
navíc psychologický moment chtít se blýsknout v davu a před ním. Momentálně 
mne lepší překlad nenapadá a stejně každé v úvahu připadající slovo je třeba 
doplnit výkladem, než se vžije. /V příští hlídce se zmíníme o potížích při 
překladech některých českých výrazů do angličtiny./

Česká jazyková hlídka: Poskytujeme našim čtenářům příležitost přiučit se 
Bprávňe~áňgííctíňě,"vyvarovat se chyb, jež se v obecné mluvě často vyskýtají 
a jimž začátečníci, však i pokročilí studenti Shakespearovy řeči, často propa­
dávají. Pro přistěhovalce je nesporně velmi důležité, aby se pokud možno brzo 
a co nejlépe naučil jazyku své nové domoviny. Je to prostě podmínkou úspěchu 
v povolání, při čemž stupeň dikce, výřečnosti, kterého je schopen dosíci, 
ovšem závisí na jeho vzdělání a nutnost dosáhnout! toho cíle na druhu povolá­
ní v nové domovině. Nezanedbat znalost mateřského jazyka není však toliko 
příkazem potřeby. Jazyk je nejdůležitější kriterium - rozpoznávací vlastnost - 
odlišující člověka od ostatních živočichů této planety. Jeho mateřský jazyk, 
jazykové prostředí., v němž se zrodil a s nímž srostl, je takřka puncem jeho 
duchovní vyspělosti. Stupeň znalosti mateřského jazyka je neklamným měřítkem 
vzdělanosti člověka. A co více, kdo se nenaučil dobře své mateřštině, nenaučí 
se nikdy dobře cizímu jazyku. Geniální znalec češtiny, před patnácti lety zes­
nulý ,Pavel Eisner, nazval své stěžejní dílo "Chrám i tvrz", dílo o češtině 
-posvátné jako chrám, tvrdé jako tvrz. V době kulturního-úpadku, kterou proží­
váme, projevilo se toto přirovnání bohužel jen jako zbožné přání, žádný jazyk 
.neodolá náporům jazykových vandalů. Nebezpečí, jemuž čeština je vystavena, 
je však z politických a sociálních důvodů daleko hrozivější. Pavel Eisner u- 
místil^na spektru indoevropských jazyků angličtinu na jednom konci jako jazyk 
nejmužštější, češtinu na druhém konci jako jazyk nejženštější. Je možno oče­
kávat, že žena se ubrání těm barbarským náporům spíše než muž? Ani náčelnice 
světové organizace pro práva žen by se neodvážila takového tvrzení. OB. 
/V příštím čísle přineseme první kapitolu naší nové jazykové hlídky./

Naši_ve svobodném světě: Dámský odbor ÖSNS v Kanadě, odb. Toronto, za 
vedeni paní Ř.Petříčkově, věnoval v roce 1973 trpícím starým a nemocným kraja­
nům, jakož i posrpnovým,celkem 4.708.50 dol. Do táborů v Itálii šlo z toho 
600 dol. Uvedené cifry jsou důkazem, že Dámský odbor skutečně pomáhá. -- 
V Hamburku, NSR, zemřelá paní Elsa Vlachová,- manželka významného kulturního 
pracovníka našeho exilu, p.Antonína Vlacha. Vyjadřujeme mu upřímnou soustrast. 
— Ing.J.A.Mráček se v Torontě dožil"75", ing.Karel Buzek oslaví v květnu "70".

Z krajanského_života: Dámský odbor pořádá Vzpomínkovou slavnost na ty, 
kteří pölözili"sve”zivöty za svobodu našeho národa, dne 2.5. v 7.30 hod.večer, 
v kostele sv.Václava, 496 Gladstone Ave. Promluví prof.dr.Karel Hujer. -- 
Poblíž Kamloopsu,B.C. se zabili při pádu letadla Pepík Svare a Karel Erolík._  
ÖSNS, odb.Hamilton, pořádá Velikonoční tan.zábavu 20.4. v 8 hod .večer v Social 
Club na 3079 Princess St. v Burlingtonu. — Do okupované vlasti se na amnestii 
vrátili :L.Bagin,?.Balint,A.Berka,P.Blahut,L.Boruta,J.Brucková,J.Capek s rod., 
S. Cibulka,R. Cierný , T .Dobiáš , J .Dobiášová,M .Duda, J .Durica, J .Durina,M*. Jekete s pa­
ní ,G .Grabe c, E.IIalgas , L.Úderová,Kveta Jánská,M.Kosco,M.Kroupová,P.Křižan s rod ., 
J.Lebeda,Z.Ludvík,I.Lukačko,R.Miklas,S.Peloušek,J.Řešovský s rod., K.Savrnochová 
s 2-letým chlapcem,?.Skopal,!.Spáčil, J.Straka,-M.Tapsík a Miroslav žaba. Pokud 
víte o dalších, napište nám. Třeba jim zbytečně posíláme náš list, který může 
málo informovaný domácí k jejich škodě poslat za nimi do ÖSSR..



Zvláštní příloha ´´Kanadských Listů´´ v dubnu l974.

Tadeusz Walkowski- Motto:"Spartané je požádali,aby určili
Martin Skála ze sv^bo středu ty, kdo sě nejvíc osvěd­

čili ve válce. Říkali, že jim chtějí dát 
občanská práva. Ve skutečnosti to byla 
pouhá léčka. Soudili, že ti, kdo první 

KATYN. s hrdostí požádají o svobodu, budou ta-
 ké první, kteří by se mohli vzbouřit.

Asi dva tisíce jich bylo takto vybráno; 
krátce nato přičiněním Spartanů zmizeli 
a nikdo se nikdy nedověděl, jakým způ­
sobem zahynuli."
Thukydides:Peloponéská válka, IV., 80.

1. V úterý 30.dubna 1940 vyhlížel profesor Stanislaw Swianiewicz malým okén­
kem z kupé vězeňského vagonu. Vagon stál na vedlejší koleji ve stanici Gnězdo- 
vo, necelých dvacet kilometrů na západ od Smolenska. Ještě před chvílí bylo 
ve vězeňském oddílu namačkáno čtrnáct lidí. Večer před tím vyjeli s transpor­
tem zajatých polských důstojníků z internačního tábora Kozelsk. Pět nebo šest 
vězeňských vozů, "stolypinek", používaných v Rusku pro tyto účely od dob bá- 
tušky cara, vezlo asi 300 lidí pod silnou stráží vojsk ministerstva vnitra 
/NKVB/.

Když se vlak zastavil, bylo slyšet zvuk silného motoru a množství lidí o- 
kolo. Někdo ve vedlejším oddíle volal, že se vystupuje. Po chvíli přišel do 
vagonu plukovník NKVB; poručil profesoru Swianiewiczovi, aby si sebral věci a 
šel s ním. Vystoupili. Venku svítilo slunce a na zemi zbyly už jen malé ostrův­
ky sněhu. Celé nástupiště mezi kolejemi a nádražní budovou bylo prázdné. Plu­
kovník odvedl svého vězně do jiného, prázdného vozu a poručil zavřít ho v jed­
nom z oddílů. Za chvíli se venku znovu ozval zvuk motoru, a tehdy si profesor 
všiml malého okénka u stropu, kterým se dalo vyhlédnout ven. Předstíral, že si 
zdřímne na polici pro zavazadla, a když se strážný v chodbičce otočil, podíval 
se okénkem ven.

Na prostranství mezi kolejemi a nedalekou cestou stál obyčejný menší auto­
bus se zabílenými okny. Kolem něho strážní NKVB s nasazenými bodáky. Vězňové 
přestupovali z vagonů přímo do zadních dveří autobusu. Když jich tam bylo asi 
třicet, autobus odjel; po chvilce zmizel za stromy a vrátil se asi za půl-tři- 
čtvrtě hodiny, aby nabral další skupinu. Plukovník NKVB, který profesora pře­
váděl do jiného vagonu, stál ted venku s rukama v kapsách vojenského kabátu a 
zjevně řídil celou akci.

0 jakou akci vlastně šlo? Zajatce odváželi ve skupinách po třiceti někam 
nedaleko, zřejmě jen pár kilometrů od nádraží. Byl krásný jarní den a profesor 
uvažoval, proč nikdo nedal rozkaz ujít těch pár kilometrů pěšky. Vždy* tak se 
to obvykle dělávalo při přesunu do jiného tábora. Také přítomnost vysokého dů­
stojníka NKVB byla nezvyklá, ale to by se dalo pochopit, kdyby šlo o předání 
zajatců Němcům, jak se o tom v té době hodně hovořilo. Vždyt německo-sovětský 
pakt o neútočení byl tehdy, v roce 1940, ještě v platnosti. Nevysvětlitelné 
zůstávalo množství po zuby ozbrojených strážných.

Ještě chvíli vyhlížel profesor, nikým nepozorován, malým okénkem. Pak si 
ho jeden ze strážných, kapitán NKVB, naložil do vězeňského auta a odvezl do 
věznice ve Smolensku. Později ho obžalovali ze špionáže a sovětský soud ho od­
soudil k osmi letům nucených prací. Mezitím se však změnila mezinárodní situa­
ce, Sovětský svaz byl náhle ve válce s Německem a po zdlouhavých jednáních se 
začaly formovat polské vojenské jednotky na sovětském území. A tak na jaře ro­
ku 1942 profesora Swianiewicze spolu s mnohými jinými propustili a překvapený 
generál Wolikowski, velitel polské vojenské misse, zaznamenal do svého protoko­
lu, co profesor viděl v dubnu 1940 na stanici Gnězdovo.

Ukázalo se totiž, že jde o jediného polského důstojníka, který dojel vě­
zeňským vlakem až do Gnezdova - a zůstal naživu. Tisíce ostatních musely, ob­
klopeni bajonety, postupně nasednout do autobusu se zabílenými okny.

2. Sovětská invaze do Polska začala 17. září 1939; dvacet pět polských divizí 
vzdorovalo ještě tehdy hitlerovcům a Poláci nepovažovali svou věc za ztracenou, 
poněvadž předpokládali, že Anglie a Francie brzy zaútočí proti Německu na zá­
padní frontě. Oba státy byly ve válečném stavu s Německem už od prvých zářijo­
vých dnů. Mezi Sovětským svazem a Hitlerovou Říší existovala smlouva o neútoče­
ní, tehdy necelý měsíc stará.

Rusové odůvodnili svůj vpád do Polska tvrzením, že "polský stát a jeho vlá­
da se fakticky rozpadly" a že Sověty musí vzít obyvatelstvo "pod svou ochranu" . 
Bohužel, nešlo o pouhé formální stanovisko. Sovětské úřady postupně přijaly 
theorii "neexistence polského státu" se všemi důsledky: mezi jiným se polská 
armáda v sovětské terminologii změnila na "ozbrojené hordy" a ze' zajatců se pak 
rázem stali "bandité" .

Nezáleželo na tom, zda se ta která polská jednotka postavila Rudé armádě 
na odpor, anebo naopak, podle původních instrukcí mylně informovaných varšav­
ských úřadů, přivítala Rusy jako spojence. Všichni polští vojáci byli odzbro- 
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jeni a odvezeni do Sovětského svazu. Nejeden z nich vypsal své zážitky z oěch- 
to dnů; jsou jich celé knihy a člověk, který jo čte, vždy, znovu s překvapením 
shledává, že dobyvatelé a věznitelé v tomto případě nebyli muži SS, nýbrž 
příslušníci sovětských socialistických vojsk.

Podle soudobých sovětských pramenů /články v listech Pravda, Izvěstija a 
Krasnaja Zvězda/ bylo zajato přes 200 tisíc Poláku; dnes je známo, že ne 
všichni byli vojáci nebo aspoň mobilisovaní záložníci. Rusové odváželi také 
policisty, pohraničníky a hodně civilistů: učitele, obecní funkcionáře, soud­
ce, kněze.

Mezi zajatci byla i řada invalidu, neschopných řadové služby, a s rodilý­
mi Poláky se "svezli" i příslušníci národnostních menšin: Ukrajinci, Běloruso- 
vé, Litevci a další.

V Rusku, na Ukrajině a v zabraném polském území vyrostly desítky, ne-li 
stovky, zajateckých táborů. Některé z nich měly charakter přechodných,sběrných 
táborů a byly brzy zase zrušeny. Rada jich však fungovala až do vypuknutí ně- 
mecko-sovětské války v červnu 1941. Zajatí důstojníci byli koncem října a 
v listopadu 1939 soustředěni do dvou takových táborů /Kozelsk a Starobělsk/ 
a. jeden tábor /Ostaškov/ byl vyhrazen pro policisty, pohraničníky a pro všech­
ny osoby, které se podílely na zpravodajské činnosti. Až do května 1940 měly 
tyto tři tábory zvláštní postavení. Osazenstvo bylo zřejmě určitým způsobem 
vybráno; četní zajatci, kteří nebyli důstojníky a netěšily se zvláštnímu zájmu 
sovětských úřadů, byli postupně přemístěni jinam.

Zeměpisně byly tábory dost daleko od sebe. Kozelsk a Ostaškov jsou v Rus­
ké republice; první ve smolenské, druhý v kalininské /tverské/ oblasti. Staro­
bělsk je na Ukrajině, ve vorošilovgradské oblasti. Rada podobností v zacháze­
ní se zajatci a ve způsobu, kterým je z táborů během dubna a května 1940 odvá­
želi, ukazuje však na to, že tyto tábory řídilo jediné společné centrum. Zdá 
se, že tímto centrem nebyla Hlavní správa táborů /Glavnoje upravlěnije lage­
re j, GULAG/ při ministerstvu vnitra, nýbrž nějaké jiné, snad k tomu účelu 
zvlášt vytvořené, oddělení tohoto ministerstva.

Shodné a často velmi podrobné výpovědi desítek svědků potvrzují, že záro­
veň se zřízením těchto specielních táborů se podstatně změnilo chování sovět­
ských dozorců vůči zajatcům. Důstojníci vyšších hodností získali poněkud lepší 
ubytování a některé jiné úlevy. Začaly podrobné výslechy, zaměřené na osobní 
údaje spíše než na skutečnosti vojenského významu. Není pochyby, že tyto vý­
slechy a s nimi spojené "kádrování" byly ze sovětského hlediska nejdůležitější 
činností v táborech; fysická práce zajatců byla v tomto období věcí naprosto 
druhořadou.

V prosinci 1939 bylo osazenstvu táborů povoleno psát a dostávat dopisy. 
Sovětské'úřady zřejmě velmi zajímalo - i to bylo součástí "kádrování" - s kým 
se zajatí důstojníci znají: proto se výslovně smělo psát i do ciziny. Dopisy 
skutečně docházely, a tak mnoho polských rodin ví zcela přesně, že jejich syn, 
manžel nebo táta byl v prvních měsících roku 1940 v některém z těchto zvlášt­
ních táborů. Vzájemným srovnáním většího množství údajů se nakonec podařilo 
zčásti rekonstruovat jmenné seznamy zajatců a zjistit jejich počet v každém 
táboře.

V prvním dubnovém týdnu roku 1940 začaly odjíždět transporty. Nikdo nevě­
děl, kam jedou. Bylo mnoho dohadů, mluvilo se o návratu do Dolska. Zdá se, že 
sami dozorci z NKVD dávali "do oběhu" různé optimistické pověsti. V některém 
transportu bylo okolo padesáti lidí, v jiných víc než tři sta. Kdo pojede, 
nikdy se napřed nevědělo. Postupem času osazenstvo táborů zjistilo, že složení 
každého transportu určuje nadřízené oddělení NKVD, a to na poslední chvíli: 
vedení táborů dostávalo příslušné pokyny z Moskvy telefonicky. Meziměstský 
hovor, při němž bylo nutno diktovat a zapisovat desítky jmen_, ruským úředníkům 
často špatně srozumitelných, trval samozřejmě dost dlouho a diktovaná jména 
bylo možno leckdy odposlouchat pod okny kanceláře.

Transporty odjížděly v poměrně pravidelných několikadenních intervalech 
až do konce dubna a několik posledních odjelo mezi 10. a 16. květnem. Z Ostaš- 
kova odvezli celkem asi 6500 zajatců, z Kozelska 4500 a ze Starobělska 3900 
lidí. Z nich ze všech asi 450 osob, t.j. 3$, zůstalo naživu. Těchto 450 zřejmě 
sovětské orgány považovaly za schopné převýchovy a indoktrinace. V několika" 
různých skupinách, koncem dubna a v květnu, je převezli do tábora v Pavliščevě 
Boru a později do Grjazovce. Všechny ostatní transporty ze Starobělska a z 0- 
staškova zmizely prakticky beze stopy. Zajatci z Kozelska, krom dvou skupin 
/celkem 250 osob/ přemístěných do Pavliščeva 'Boru, vystupovali z vlaku ve sta­
nici Gnězdovo. Tam na ně čekal autobus se zabílenými okny.

3. Hitlerovým vpádem do Sovětského svazu 22.června 1941 začala nová, pro hi­
storiky jistě zajímavá, kapitola v polsko-sovětských vztazích. Vojenská situa­
ce v prvých měsících německého útoku nevypadala pro Rusy nijak růžově; museli 
přijmout hospodářskou a technickou pomoc Západu a hleděli proto také snesitel­
ným způsobem upravit své vztahy k Polákům. S odstupem času je zřejmé, jak veli­
ce se museli sovětští politikové přemáhat, když opouštěli svou koncepci "neexi­
stence Polska" z roku 1959- Změnu, v mezinárodně-politickém postoji nedovedli



                                 - 3 -vlastně nikdy do důsledků, a čím více úspěchů měla. Rudá armáda v boji proti 
Němcům, tím méně si lámali v Kremlu hlavu s polskými požadavky.

Od prvních rozhovorů sovětského velvyslance Majského s polskými představi­
teli v Londýně až po přerušení diplomatických styků mezi polskou vládou v exi­
lu a Sovětským svazem 26.dubna 1943 můžeme sledovat stále vzrůstající řadu po­
tíží a překážek.

V červenci 1941 byla uzavřena polsko-sovětská dohoda a 12.srpnavyšel vý­
nos Presidia Nejvyššího sovětu o "amnestii" pro polské občany, '^zadržované na 
území SSSR bud jako váleční zajatci nebo z jiných přiměřených důvodů". Podle 
vojenské dohody ze 14.srpna začal ihned nábor dobrovolníků pro polské ozbroje­
né síly v Sovětském svazu. Rusové oznámili, že v tábořeny Grjazovci se nachází 
1000 polských důstojníků a zároveň označili několik dalších táborů, kde bude 
možno začít s náborem mužstva. Polská komise y Grjazovcizjistila, že 350 ta- 
mnějších zajatých důstojníků přišlo z rozpuštěných táborů v Kozelskua Staro- 
bělsku, případně v Ostaškově. Tito zajatci shodně vypovídali, že jejich skupina 
tvoří jen malý zlomek osazenstva tří velkých táborů. Trvalo ovsem nějakou dobu, 
než se celá situace vyjasnila. Po odvezení zajatců z Kozelska a Starobělska tá­
bory na těchto místech nezůstaly totiž dlouho prázdné ;.dostaly nové obyvatele, 
zčásti dokonce také polské důstojníky, původně / v roce 1939/ internované 
v Litvě a v Lotyšsku. A tak se do vznikajících polských jednotek v SSSR hláSila 
řada důstojníků, kteří udávali, že prošli táborem v Kozelsku nebo ve Staroběl- 
sku. A trvalo nějaký čas, nežli záznamy ukázaly, že ani jeden z nich nebyl 
v těchto táborech mezi lednem a květnem 1940.

Mezitím si v polském štábu marně lámali hlavu, proč se dosud nehlásí gene­
rálové a řada štábních důstojníků, např. z jednotky zajaté y roce 1939 s gene­
rálem Andersem. Nebylo sporu, že tito lidé padli do sovětského zajetí. Od něk­
terých došly dokonce zprávy do Polska ještě na jaře 1940. Ted^však sovětské ú- 
řady tvrdily, že nemají, informace o každém jednotlivci, a snažily se naznačit,^ 
že řada důstojníků se dostala zpět do Polska. Jenže polské podzemní hnutí ozná­
milo. brzy, že pohřešovaní se neukrývají v Polsku ani nejsou v nacistických tá­
borech či vězeních.

Začaly kolovat pověsti, že tito zajatci jsou v pracovních táborech někde 
na severu nebo na Dálném východě. Splet dohadů a neúplných zpráv bylo možno^jen 
stěží rozluštit. Po území Sovětského svazu se pohybovaly stovky tišíc^Poláků, 
zadržených v různých obdobích na rozličných místech a pod nejrozmanitějšími, 
často zcela nesmyslnými, záminkami.

Podle výnosu o amnestii měli být všichni okamžitě propuštěni. Sovětská 
vláda předstírajíc technické potíže i tam, kde nebyly, zdržovala provedení a- 
mnestie. V říjnu 1941 náměstek ministra zahraničí Vyšinskij oficiálně uvedl,že 
345 tisíc lidí bylo propuštěno a 42 tisíce jsou dosud zajištěny. Skutečné číslo 
bylo nepochybně vyšší, ale přiznání, že slib amnestie nebyl dodržen ve 42 tisí- 

- cích případech, je v v každém směru hodné pozoru.
Během diplomatických soubojů za osvobození statisíců zavlečených a vězně­

ných polských občanů nabývala otázka pohřešovaných důstojníků ze tří"zvláštních" 
táborů stále větší váhy. Tvořící se polská armáda je naléhavě potřebovala jako 
odborníky. Navíc mnohé z nich polští vrchní velitelé osobně znali a některé - 
nezapomeňme, že mezi zajatci byli i civilisté - chtěla polská vláda povolat do 
Londýna.

Koncem roku 1941 soudili v polském hlavním stanu, že všichni pohřešovaní 
byli odvezeni někam na Sibiř. Zdá se, že nikoho nenapadlo, že Rusové zajatce 
mohli prostě postřílet. Vždyt šlo o 14 tisíc lidí! Interní memorandum, připra­
vené v prosinci pro generála Sikorského, říká: "Naprostá isolace těchto důstoj- 

' níků - v počtu více než 8 tisíc - a několika tisíc vojáků nižších hodností, na­
svědčovala by přání, zničit je podle předem připraveného plánu odvezením do 
míst, odkud není návratu." A dále; "Přes četné žádosti vyslanectví nedostalo 
seznamy válečných zajatců, a to navzdory sovětským tvrzením, že seznamy mají. 
Naopak, oni sami chtějí seznamy od nás, aby zjistili, co a jak moc o zajatcích 
víme."

Polští zástupci hovořili o věci postupně s Vyšinským, s Molotovem i se 
Stalinem. Konkrétní odpověct nedostali a Rusové stále určitěji tvrdili, ústně i 
písemně, že "všichni Poláci byli propuštěni".

V rozhovoru na rozloučenou v létě 1942 řekl Vyšinskij vyslanci Kotovi; 
"Pokud se týče Poláků v táborech nucených prací, podíval jsem se na to a pře­
svědčil se, že tam žádní nejsou. Neříkám to jako formalitu. Na Dalekém ani na 
Blízkém severu nejsou žádní polští důstojníci. Snad jsou mimo hranice SSSR; 
možná, že někteří zemřeli."

Nikdo z Poláků neměl možnost promluvit o věci přímo s Berijou,tehdy mini­
strem vnitra, ani s jeho náměstky, Měrkulovem a e'jodotovem. Když se generál An­
ders snažil získat nějaké informace od úředníků NKVD, Sověti protestovali. Je' 
to prý proti diplomatickým zvyklostem: cizinec smí jednat jedině s minister­
stvem zahraničí. Ale plukovníku Berlingovi a malé skupině dalších pro-sovětsky 
zaměřených důstojníků dostalo se už koncem roku 1940 té "cti", že mohli hovořit 
s Berijcu a s Měrkulovem. Rusové tehdy uvažovali o zřízení polských jednotek 
v rámci Rudé armády. A plukovník Berling se zmínil o důstojnících z Kozelska '
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jako o vhodných kádrech pro tyto jednotky. Ihned bylo vidět, ze ooa soyetsti 
pohlaváři to slyší velmi neradi. Berija prý doslova řekl:"My s nimi sdělali 
bolšuju ošibku". /Udělali jsme s nimi velkou chybu./

4. Lesnatým údolím Dněpru na západ od Sraolenska vede silnice směrem k městeč­
ku Katyn. Kousek za nádražím Gnězdovo přejíždí železniční trat Smolensk-Vi­
tebsk a pak vede skoro rovně lesem mezi několika pahorky, kterým se říká 
Kozí hory. Uprostřed lesa odbočuje vozová cesta k "zámečku" nad řekou. To je 
"Dom Otdycha NKVD", rekreační středisko ministerstva vnitra. Bývaly doby, kdy 
okolní vesničané bez obav chodili po lese a sbírali houby, dle od roku 1951 
se do Kozích hor nesmělo. Stráže hlídaly cestu a povídalo se, že GPU si tam 
vyřizovalo účty s třídními nepřáteli.

V roce 1941 sovětské policisty v "zámečku" vystřídala německá okupační 
armáda. Za bojovými jednotkami postupně přicházely další, mimo 'jiné i 
pracovní oddíly, do kterých často nakomandovali civilní obyvatelstvo z okupo­
vaných území. Do vesnic v údolí Dněpru se tak dostalo několik Poláků, a poně- 
vadž rozumněli ruský, dozvěděli se brzy o záhadných transportech vězňů, které 
mizely v katynském lese. Prý tam likvidovali i polské důstojníky. Jeden starý 
děda zavedl na jaře 1942 dělníky až k místu, kde údajně byli důstojníci pohřbe­
ni. Němcům prozatím nikdo nic neřekl.

Ale v lednu 1945 se objevil v novinách, které vydávali Němci ve Smolensku, 
článek o polských zajatcích v Sovětském svazu. A na to kdosi, snad tlumočník 
německého velitelství Semjaněnko, upozornil německou polní tajnou policii na 
hroby v lese u Kozích hor.

Poručík Voss od Geheime Peldpolizei zahájil vyšetřování. Vyslechl několik 
vesničanů a dal vyzdvihnout pár desítek těl z prvního objeveného hromadného 
hrobu. Brzy se však záležitosti zmocnil německý důstojník, který na velitelství 
ve Smolensku měl na starosti propagandu. V míru povoláním novinář-, poručík Slo- 
ventzik usoudil, že se mu naskytla jedinečná příležitost na cestě k povýšení 
a bezpečné kariéře v nejistých válečných dobách. A začal "případ Katyn" zpra­
covávat. Kde skutečnosti mluvily jasnou řečí Sloventzik přidal tolik chvásta- 
vých frází, že věc brzy vypadala jako jeden z mnoha Goebbelsových propagačních 
výmyslů. Aniž čekal na výsledky exhúmací, prohlásil, že v lese je pohřbeno 
10 až 12 tisíc "obětí bolševického teroru". Když se zjistilo, že počet ani při­
bližně nesouhlasí, Němci raději přerušili práce, než by přiznali, že jejich 
propaganda lhala.

Přitom lhát nebylo vůbec vůbec třeba. V osmi hromadných hrobech na Kozích 
horách leželo přes 4200 /čtyři tisíce dvě stě/ obětí bolševického teroru, bez 

. uvozovek. Zastřeleni ranou do týla. Naházeni do jam v uniformách a často se 
všemi doklady, takže většinu se záhy podařilo identifikovat. Krom toho četné 
drobnosti, jako tabatěrky s vyrytým nápisem "Kozielsk 1940’’ dost jasně ukazova­
ly, odkud nešťastníci přišli. Major Adam Solski si vedl v Kozelsku deník, a ten 
také našli v katynské jámě. 0 pravosti dokumentu nemůže být pochyb, poněvadž 
obsahuje detaily z denního života zajatců, které mimo tábor nikdo neznal.

V deníku se popisuje odjezd z Kozelska. 7. dubna 1940, cesta vlakem do 
Smolenska a nakonec /datováno 9.4.40/: "Odjezd vězeňským autobusem - strašné. 
Zavezli nás někam do lesa, něco jako venkovské stavení. Zde zvláštní prohlídka. 
Vzali mi hodinky, ukazovaly 6.50 ráno. Ptali se na snubní prstýnek. Vzali si 
ruble, opasek a kapesní nůž."

Jiný deník popisuje cestu vlakem a končí zápisem na nádraží Gnězdovo. Pol­
ské a ruské noviny z dubna 1940, bezcenné polské bankovky, ukryté snubní prste­
ny a křížky, medaile a vysoká polská vyznamenání /jako kříž "Virtuti militari"/ 
dokreslují obraz hrůzy. Jednotným způsobem prostřelené lebky a spoutané ruce 
některých obětí svědci o dobře vycvičených popravčích četách. Způsob likvidace 
byl týž, jako u obětí stalinského teroru v třicátých letech.

Množství důkazů proti Sovětům narůstalo úměrně s hromadami mrtvých těl: 
vyšetřující komise konstatovala bodné rány, způsobené čtyřhrannými bajonety, 
kterých používají pouze sovětská vojska. Po delším hledání se náhle objevil 
další hromadný hrob; tentokrát oběti nejsou v zimních uniformách, nalezené no­
viny píší o vojenské přehlídce v Moskvě 1.května 1940. Z výpovědí několika málo 
zajatců, kteří přežili likvidaci tábora Kozelsk, je ovšem známo, že okolo 1. 
května nastala asi čtrnáctidenní přestávka v transportech. Poslední zajatci od­
jížděli z Kozelska za slunného, téměř letního počasí.

Němci tedy neměli proč lhát. Jenže se psal rok 1945 a propaganda pracovala 
na plné obrátky. Když v září vyšla závěrečná úřední zpráva, "Amtliches Material 
zum Massenmord von Katyn", přimíchal už Goebbels k faktům svou omáčku. Ale i 
kdyby stavitelé sekyráren a plynových komor výjimečně říkali a psali tu nej­
čistší pravdu, mohl jim svět v té době uvěřit?

5. Začátkem dubna 1945 pozvali Němci dc Katynu vybranou delegaci polských 
občanů, aby jim ukázali exhumační práce, nalezené předměty a doklady. Bylo zřej­
mé, že se chystají věc propagačně využít. Polské podzemní hnutí proto informo­
valo 15.dubna Londýn; týž den Němci celou záležitost zveřejnili v rozhlase a 
na tiskové konferenci se zahraničními novináři, akreditovanými v Berlíně. r.
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Kreml pine dva dny mlčel. Pak, 15. dubna, přišla sovětská tisková kance­

lář s poněkud nesourodou správou, v níž na jedné straně dává vinu na masových 
vraždách hitlerovcům, na druhé straně vsak mluví o archeologických vykopáv- 
kách v okolí Gnězdova /zřejmě pro případ, že by se našly tělesné pozůstatky 
obětí GPU z třicátých let/. Sovětské úřady, které v roce 1941 nemohly velite­
lům polské armády podat žádné informace o pohřešovaných důstojnících, z ničeho 
nic prohlašují, že v létě 1941 pracovali polští zajatci "na stavbách západně 
od Smolenska" a naznačují, že při rychlém postupu Němců se nepodařilo všechny 
evakuovat.

Pro západní spojence byla celá záležitost vrcholně nepříjemná. Nebylo po­
chyb, že německá propaganda se snaží vrazit klín mezi Sovětský svaz a Západ. 
Nakonec si v Londýně a ve Washingtonu řekli, že nejrozumnější bude, přijmout 
prozatím sovětské stanovisko. A při tom zůstalo. /Nejsmutnější ovšem je, že 
ani později, když už mnohem víc informací z nejrůznějších stran proniklo na 
Západ, nepovažovaly vládní kruhy v obou západních zemích za nutné, zveřejnit 
všechna dostupná fakta. Teprve v padesátých letech, zásluhou členů amerického 
Kongresu, vyšla tiskem podrobná a velmi objektivní dokumentace. Zvláštní výbor 
Kongresu tehdy vyslechl řadu svědků a poprvé soustředil ve svých publikacích 
informace, do té doby značně rozptýlené. Je však možné, že v archivech západ­
ních vlád leží další dokumenty, jejichž zveřejnění se dosud odkládá./

/Původní název publikace amerického Kongresu zní :"Hearings before the Se­
lect Committee to conduct an investigation of the facts, evidence, and cir­
cumstances of the Katyn forest massacre'.' Eighty-second Congress, U.S.Govern­
ment Printing Office, Washington, D.C., 1952./

Sami Poláci, ačkoliv nechtěli působit západním spojencům potíže, nemohli 
se prostě smířit s rozpačitým sovětským prohlášením, jež spojovalo masakr pol­
ských důstojníků s archeologickými vykopávkami. Navíc zprávy z okupovaného 
Polska dávaly tušit, že vinníci jsou skutečně na sovětské straně. Polská vlá­
da v-exilu se nakonec rozhodla požádat o nestranné vyšetření věci Mezinárodní 
Červený Kříž. Němci, kteří v tomto případě výjimečně neměli co tajit, ochotně 
souhlasili. Rusové pobouřeně odmítli a 26.dubna přerušili diplomatické styky 
s polskou exilovou vládou v Londýně.

Ženevské•ústředí Červeného Kříže nakonec své zástupce do Katynu neposlalo, 
z ohledu na sovětské stanovisko. Němci se museli spokojit s delegací Polského 
Červeného Kříže, kterou mohli k návštěvě Katynu přinutit. Zpráva této delegace 
se však nedala moc propagačně využít. Proto Němci pozvali do Katynu v posled­
ních dubnových dnech mezinárodní lékařskou komisi, kterou ovšem tvořili, vý­
hradně soudní lékaři a pathologové ze zemí bud' okupovaných Německem nebo vál­
čících na straně Třetí říše. Výjimkou byl profesor dr. Naville ze Zenevy.

/Katyn navštívila v té době také skupina zajatých britských důstojníků./ 
Mezinárodní lékařská komise si dala za úkol zjistit totožnost obětí, bez­

prostřední příčinu smrti a dobu úmrtí. Závěrečná zpráva na tyto tři otázky jas­
ně odpovídá. Obětmi byli polští váleční zajatci, dopravení do katynského lesa 
z tábora v Kozelsku; asi dvě třetiny se podařilo identifikovat plným jménem i 
vojenskou hodností; byli mezi nimi tři generálové a jeden admirál. Všichni bez 
vyjímky byli zastřeleni ranou do týla z bezprostřední blízkosti; někteří snad 
neočekávali smrt a proto se nebránili, jiné museli před zastřelením spoutat.

V několika případech zjistili pathologové specifické známky rozkladu,kte­
ré -se neobjevují dříve, než za několik let po smrti organismu; proto komise 
určila dobu vražd na zimní měsíce roku 1940, podle nalezených dokumentů bylo 
pak možno přesněji určit měsíce duben a květen 1940. V té době a ještě celých 
13 měsíců potom byly sovětské orgány nespornými pány celého okolního území. 
Němci přišli až v létě roku 1941.

Je samozřejmé, že získat nestranné vědecké dobrozdání uprostřed světové 
války není prosté,ani snadné. Němci dostali do ruky zprávu, kterou podepsali 
všichni pozvaní lékaři; ale co když někteří z nich jednali pod nátlakem? Komu 
Ize^nakonec věřit? Po skončení války ti členové komise, kteří žili v zemích 
sovětského bloku, své podpisy odvolali. Byli mezi nimi profesor Karlovy univer­
sity dr.František Hájek a sofijský profesor dr. Markov; oba ovšem odvolali,až 
když je zatkli a hrozil jim "revoluční soud". Ital dr. Palmieri však svůj pod­
pis neodvolal a koncem války podal o záležitosti svědectví západním spojencům. 
Profesor Naville se stal po válce pro svou účast v katynské komisi terčem 
ostrých útoků; nikdy však své stanovisko nezměnil a obhájil se dlouhou podrob­
nou zprávou o celé věci.

- oPři norimberských procesech s nacisty Sovětský svaz nedosáhl odsouzení 
Němců za zločiny v^Katynu. Celý týden prokurátor L.N.Smirnov marně vyslýchal 
svědky. Pak byla věc diskrétně stažena s pořadu jednání.
..Když v lednu roku 1944 sovětská vojska znovu obsadila okolí Smolenska, 

přišla do katynského lesa nová vyšetřující komise, tentokrát nikoliv meziná­
rodní, nýbrž čistě sovětská. Vedl ji akademik M.N.Burděnko, jenž byl vedle ge- 
nerál-plukovníka^zdravotní služby Smirnova jediným odborníkem v této unikátní 
skupině byrokratů, spisovatelů a státem trpěných církevních hodnostářů. Komise 
poslusne odkývala předem připravené závěry, podle nichž masová vražda byla 
spáchaná v lete roku 1941. Dcera amerického diplomata A.Harrimana, která



- 6 -
na pozvání sovětských úřadů navštívila katynský les se skupinou zahraničních 
novinářů, marně se ptala, jak je možné, že zavraždění hýli v zimních unifor­
mách a vatovaných pláštích. "Zřejmě bylo i v létě chladno," řekl sovětský prů­
vodce.

Stojí za povšimnutí, že Rusové se soustředili výhradně na otázku., kdy byl 
zločin zpáchán. Nikdy nepopřeli totožnost obětí, jak ji zjistili Němci; tím de 
facto uznávají, že jde o zajatce z tábora v Kozelsku, kteří "zmizeli" na jaře 
1940. Vlastně, podle nové sovětské verse, nezmizeli: údajně pracovali na stav­
bách silnic a byli ubytováni ve zvláštních táborech západně od Smolenska. Po 
náhlém vpádu Němců prý sovětské úřady nestačily tábory evakuovat. Chyba je 
v tom, že existenci těchto táborů ani existenci jakýchkoliv rozsáhlejších sta­
veb v okolí nikdy nikdo nepotvrdil. Naopak na stanici Gnězdovo, z okna dobyt- 
čáku, viděl profesor Swianiewicz, jak jeho spoluvězně odváží autobus se zabí­
lenými okny a za půl hodiny se vrací prázdný. V té krátké době mohl dojet prá­
vě jen k "zámečku" ministerstva vnitra v katynském lese.

6. Fysická likvidace 4200 polských válečných zajatců v Katynu spolu s pravdě­
podobnou likvidací dalších asi deseti tisíc Poláků z táborů ve Starobělsku a 
v Ostaškově, o jejichž osudu nemáme žádné zprávy, nesporně patří mezi nejhnus­
nější zločiny XX.století. Je možno ji srovnávat s vypálením Lidic nebo s vyhla­
zovacími tábory v Osvětimi; srovnávat ovšem jen jaksi po technické stránce: 
stupnice naší morálky nesahá dost hluboko, aby mohla změřit hanebnost takových 
činů.

Je samozřejmé, že masové vraždy tohoto rozsahu mohla se dopustit jen or- 
ganisovaná státní moc. Že viníkem v tomto případě je Sovětský svaz a ne naci­
stické Německo, vyplývá z řady důkazů i z celé logiky případu: jen Kreml mohl 
mít na brutální likvidaci zajatců nějaký politický zájem. Němci sice měli v ru­
kou část důkazů proti Sovětům a mohli s nimi manipulovat; nemohli však nic 
přidat ani ubrat na. svědectví profesora Swianiev/icze a dalších Poláků, kteří 
přežili sovětské zajetí. Na rozdíl od lidického případu, masakr v katynském le­
se nebyl důsledkem okamžitého hněvu ani aktem odvety za nějakou konkrétní akci. 
Je možno se jen domýšlet, že snad Stalinovi proběhla hlavou myšlenka na odvetů 
za polskou účast na intervenci proti SSSR ve dvacátých letech. Ale to nebyl 
skutečný^motiv. Srovnání s "konečným řešením židovské otázky" podle Hitlera je 
mnohem přiléhavější a, jasně ukazuje, co byl Katyn; byl to pokus o genocidu, 
snaha zlikvidovat Poláky jako národ. Vzhledem k Osvětimi je rozdíl jen kvanti­
tativní: zatímco nenormální Hitler se snažil vyhladit Židy beze zbytku, "rozu­
mnější" Berija usoudil, že postačí zlikvidovat "neloyální" vedoucí složky ná­
roda; zbytek pak bude možno asimilovat. Pokud víme, chtěli nacisté právě tento 
postup uplatnit ve vhodnou chvíli proti českému národu. Tak daleko jde podob­
nost mezi hitlerovskou a stalinskou diktaturou.

,Za zmínku stojí důkladnost, s jakou Sověti připravovali věc po administra­
tivní stránce. Soustředili prominentní zajatce do tří táborů, aniž jak se zdá 
předem rozhodli, kolik procent smí přežít a kolik bude zlikvidováno. Teprve po 
několika měsících "kádrové práce", včetně politických diskusí se zajatci, zji- 
štování jejich třídního původu a rodinných vztahů, rozhodlo moskevské ústředí 
zvlášř o každém jednotlivci. Konečná statistika těchto rozhodnutí: převýchova 
3%, smrt 977'.

Německo prohrálo válku a svět se dověděl o nacistických zločinech. Sovětský 
svaz však byl na straně vítězů. Mohl proto své válečné zločiny zatajit, případ­
ně se pokusit je svést na jiné a desorientovat světové veřejné mínění. Ostatně 
nechybělo mnoho, aby Katyn zůstal před světem navždy utajen. Talc to Sověti 
plánovali. Nenapadlo je, že by Němci jednoho dne mohli obsadit údolí Dněpru 
a najít tamnější hromadné hroby. Byli si tak jistí svou věcí, že zahrabali tě­
la obětí v uniformách; ani se nepokusili zastřít jejich totožnost. Je zvlášt 
smutné, že SSSR mohl vytěžit z katynského případu určitý politický zisk. Nejen­
že smrt 14 tisíc lidí, většinou kvalifikovaných odborníků, oslabila polský od­
por vůči komunismu a usnadnila začlenění Polska do sovětské sféry vlivu. Sověti 
navíc ještě využili celé věci diplomaticky,aby zdiskreditovali polskou vládu 
v Londýně a mohli přijít s komunistickou vládou "lublinskou".

Také stanovisko západních mocností není nijak povzbuzující. Jistěže během 
války vojenská situace do značné míry spoluurčovala postup demokratických stát­
níků; pro jejich mlčení po válce však není omluvy. Jestliže věděli, ptejme se, 
kam se poděla jejich úcta k pravdě. Jestliže nevěděli, ptejme se, jakou hodno­
tu měla jejich informační služba.

Po třiceti letech vidíme v katynské masové vraždě prototyp zločinu XX.sto­
letí . Pachatel, totalitně-byrokratický stát, nebyl ani symbolicky potrestán, 
dál zapírá svou vinu a užívá zisku,jenž povstal ze spáchaného zla. Nepřesvědčil 
sice svobodný svět o své nevině, ale mnoho lidí z nevědomosti připouští, že 
proti němu není dost důkazů. Polský národ historii Katynu dobře zná; vždyř je 
to příběh života a smrti jeho moderních hrdinů. A pokud naše solidarita se sou­
sedními národy nemá být jen prázdnou frází, musí i Češi a Slováci znát pravdu 
o Katynu,začlenit ji do svého kolektivního vědomí a poučit se z ní, jako by 
smrt těch 14ti tisíc patřila mezi tragické episody našich vlastních dějin.


